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COMISIÓN DE ASUNTOS 
 INTERNACIONALES 
    —— 

I N F O R M E 
—— 

Señores Representantes: 
 
   La Comisión de Asuntos Internacionales trae a consideración 
de la Cámara de Representantes el proyecto de ley mediante el cual se aprueba el 
“Acuerdo de Servicios de Transporte Aéreo entre la República Oriental del Uruguay y la 
República de Cuba”, suscrito en la ciudad de La Habana, el 5 de abril de 2024. 
 

FUNDAMENTOS 
 
Desde la Convención de París de 1919 existe el principio según el cual cada Estado 

ejerce soberanía completa y exclusiva sobre el espacio aéreo que se erige sobre su 
territorio. Este principio fue ratificado años más tarde por el Convenio sobre Aviación Civil 
Internacional, suscrito en Chicago el 7 de diciembre de 1944, el cual dejó a la libre 
autonomía de los Estados concederse mutuamente, ciertos derechos de tipo económico 
en materia de transporte de pasajeros, carga y correo, surgidos del desarrollo del 
transporte aéreo internacional. 

El presente Acuerdo, que es suscrito entre dos Estados Partes del Convenio de 
Chicago antes mencionado, sigue los lineamientos de dicho Convenio, teniendo la 
finalidad de establecer y operar servicios aéreos entre y más allá de sus respectivos 
territorios. 

Ambos Estados consideran que una mejor conectividad aérea redundará en mejores 
oportunidades y posibilidades de crecimiento económico - comercial, por lo que procuran 
promover un sistema de aviación internacional basado en la competencia entre líneas 
aéreas en el mercado, deseando     facilitar la expansión de oportunidades de dichos 
servicios aéreos internacionales. 

Reconocen que estos servicios, si son eficientes y competitivos, hacen posible que 
se ofrezca al público, de pasaje y carga, precios y servicios competitivos en mercados 
abiertos y benefician también al comercio, al bienestar de los consumidores y al 
crecimiento económico. 
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Asimismo, resulta importante la aprobación de un Acuerdo de esta naturaleza, por 
una parte, para facilitar la expansión de las oportunidades del transporte aéreo 
internacional y por otra parte, para asegurar el más alto grado de seguridad operacional 
en estos servicios, mostrando la preocupación por los actos y amenazas contra la 
seguridad de las aeronaves, personas y bienes que ponen en peligro, que afectan 
negativamente los servicios aéreos y socavan la confianza pública en la seguridad 
operacional de la aviación civil. 

Es un Acuerdo que está acorde con la política llevada adelante por la Junta Nacional 
de Aeronáutica Civil, respecto a favorecer la liberalización de los Acuerdos de Servicios 
Aéreos como herramienta para incrementar las posibilidades de conectividad del país con 
el mundo. 

 
TEXTO 
 
El Acuerdo de Servicios de Transporte Aéreo entre la República Oriental del 

Uruguay y la República de Cuba consta de un preámbulo, 24 artículos y un anexo. 
 
El Artículo 1 establece las definiciones de los términos empleados en el presente 

Acuerdo, entre otros, líneas aéreas designadas, territorio, servicio aéreo. 
 
El Artículo 2 refiere al otorgamiento de derechos que cada Parte concede a la otra 

para que las líneas aéreas designadas establezcan y operen servicios de transporte aéreo 
internacional regulares, en las rutas detalladas en la lista anexa al Acuerdo. 

 
El Artículo 3 regula la designación y autorización por cada Parte de las líneas aéreas 

que desee, para que realicen los servicios de transporte aéreo acordados, así como la 
autorización y permisos de las operaciones por parte de las Autoridades Aeronáuticas. 

 
El Artículo 4 refiere a la posibilidad de las partes en negar, revocar o suspender la 

autorización, con previa consulta a la otra Parte, para operar cuando la línea aérea no 
cumpla la normativa de la Parte que concede los derechos; cuando la línea aérea no esté 
constituida ni tenga su oficina principal en el territorio de la Parte que la designa; la línea 
aérea deje de explotar los servicios convenidos con arreglo a las condiciones del Acuerdo 
y su anexo, cuando la otra parte que designe la aerolínea no cumple las normas de 
seguridad de la aviación y con las seguridad operacional; asimismo, si la aerolínea no 
está calificada para cumplir otras condiciones prescritas en las leyes y reglamentos 
normalmente aplicados a la explotación de servicios aéreos internacionales por la parte 



 

 

- 3 - 

que recibe la designación, y en cualquier otro caso en que no se garanticen la 
reciprocidad, la igualdad de oportunidades y el beneficio mutuo. 

 
En el Artículo 5 se establece lo relativo a las instalaciones y los cargos 

aeroportuarios a los usuarios por concepto de uso de las instalaciones y servicios de los 
aeropuertos civiles de la otra Parte. 

 
El Artículo 6 refiere a la aprobación de los horarios de vuelo por parte de las 

Autoridades Aeronáuticas. 
 
El Artículo 7 establece que las tarifas que cobrarán las líneas aéreas designadas de 

las Partes por los servicios acordados, disponiéndose que las mismas se establecerán 
basadas en consideraciones comerciales de mercado, y la intervención de las Partes se 
limitará a impedir prácticas o tarifas discriminatorias; proteger a los consumidores y 
proteger a las líneas aéreas en casos de subsidios que bajen las tarifas de manera 
artificial. 

El Artículo 8 regula la representación de las líneas aéreas y ventas mediante oficinas 
en el territorio de la otra Parte. 

 
El Artículo 9 dispone que las líneas aéreas podrán suscribir acuerdos comerciales de 

cooperación, tales como vender transporte bajo el propio código en vuelos operados por 
otra línea aérea. Estos podrán realizarse entre una línea aérea de la misma Parte, una 
línea aérea de la otra Parte, y una línea aérea de un tercer Estado. 

 
El Artículo 10 refiere a los derechos aduaneros y otros cargos basados en la 

reciprocidad. 
 
El Artículo 11 dispone el derecho a transferir el exceso de los ingresos sobre los 

gastos obtenidos por las aerolíneas producto de sus servicios aéreos. 
 
El Artículo 12 dispone lo atinente a la aplicabilidad de leyes y reglamentos de cada 

Parte, respecto, entre otras, a la entrada, permanencia y partida de su territorio de 
pasajeros, tripulación y carga. 

 
El Artículo 13 regula el reconocimiento de certificados y licencias, disponiéndose que 

cada Parte reconocerá como válidos, los títulos de aptitud y las licencias concedidas o 
revalidadas por la otra Parte y aún vigentes, siempre que los requisitos para dichos 
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certificados o licencias sean al menos equivalentes a los estándares mínimos que puedan 
establecerse de conformidad con el Convenio. 

 
El Artículo 14 establece los procedimientos a seguirse por la Parte en cuyo territorio 

sucede un accidente o aterrizaje forzoso de una aeronave de la otra Parte, previendo la 
comunicación inmediata, y la adopción de medidas necesarias para la investigación, en la 
cual podrán participar como observadores representantes de ésta. 

 
El Artículo 15 refiere al intercambio de información con el fin de colaborar en la 

aplicación correcta de las disposiciones del presente Convenio y su Anexo. 
 
En el Artículo 16 con relación a la Seguridad en la Aviación, las Partes reconocen su 

obligación mutua de proteger la seguridad en la aviación civil contra actos de interferencia 
ilícitos. A esos efectos, las Partes se prestarán toda la asistencia necesaria para evitar 
actos ilícitos de apoderamiento de aeronaves civiles y demás actos ilícitos que atenten 
contra la seguridad de las aeronaves, sus pasajeros y tripulación, aeropuertos e 
instalaciones de navegación aérea y cualquier otra amenaza a la seguridad de la aviación 
civil. 

El Artículo 17 refiere a la seguridad operacional. Al respecto, se realizarán consultas 
de las Partes sobre las normas estándar de seguridad operacional aplicadas en aspectos 
relacionados con las instalaciones aeronáuticas, tripulaciones de vuelo, aeronaves y 
operaciones de las líneas aéreas designadas. 

 
El Artículo 18 refiere a la protección ambiental, estableciéndose la necesidad de 

proteger el medio ambiente promoviendo el desarrollo sostenible de la aviación. 
 
En los Artículos 19 a 24 se consignan las cláusulas de estilo en este tipo de 

Acuerdos: Enmiendas, Solución de Controversias, Terminación, Registro en la OACI y 
Entrada en Vigor. 

 
El Anexo del Acuerdo detalla el plan de rutas en las que los servicios aéreos pueden 

ser operados por las aerolíneas designadas. 
 
En atención a lo expuesto y destacando la conveniencia de este tipo de Acuerdos, 

recomendamos a la Cámara la correspondiente aprobación. 
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Sala de la Comisión, 10 de junio de 2026 

CARLOS VARELA NESTIER 
MIEMBRO INFORMANTE 
SOLEDAD AGUILAR 

GIOVANI PERES 
SILVANA PÉREZ BONAVITA 
JUAN MARTÍN RODRÍGUEZ 
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